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זוהר היומי
זוהר שמות — דף קס״ג ע״ב

פרשת תרומה

◆ הקטע מתחיל בדף הקודם )קס״ג ע״א( ומסתיים בדף זה ◆

טקסט הזוהר

א הָ תוּ, דְּ יד. וְ בִ יהוּ עָ יהּ אִ ארֵ מָ א דְּ קּוּדָ א, פִּ תָּ לְ יהּ תּוֹעַ ית לֵ לֵ ל גַּב דְּ לָּא, אַף עַ י. אֶ יהִ אי אִ מַ

ד ף עַ קַּ תָּ תְ א אִ יָּיבָא לָ ישׁ. חַ יד בִּ בִ ף כַּד עָ קַּ תָּ תְ ע, אִ יהוּ רָ אִ יל וְ אי, הוֹאִ ין הַ גִ ף בְּ קַּ תָּ תְ אִ

א. יחָ יהּ נַיְ ית לֵ אִ יהּ, וְ ילֵ חֵ ר בְּ גַּבָּ תְ אִ ף וְ קַּ תָּ תְ ין אִ דֵ א, כְּ נֵי נָשָׁ יל בְּ טִ קָ ן דְּ יוָ ר נָשׁ, כֵּ יל בַּ טִ קָ דְּ

א, י נָשָׁ נִ בְ י לִ טֵ אַסְ ד דְּ יהּ, עַ ילֵ חֵ ר בְּ גַּבָּ תְ א אִ וֶת, לָ מָּ אָךְ הַ לְ י מַ רֵ קְ תְ אִ גָא, דְּ רְ טְ קַ הוּא מְ כַּךְ הַ

יהּ. ילֵ חֵ ר בְּ גַּבָּ תְ אִ ף וְ קַ תָּ תְ אִ א, וְ יחָ יהּ נַיְ ית לֵ ין אִ דֵ יל לוֹן, כְּ טִ קָ ג לוֹן, וְ רֵ טְ קַ וּמְ

תרגום לעברית

ין בּוֹ אֵ ל גַּב שֶׁ לָּא אַף עַ ים לוֹ? אֶ יְּתִ צַ ים מְ עִ שָׁ רְ ר הָ שֶׁ זֶּה כַּאֲ ג הַ רֵ טְ קַ מְ ל הַ תּוֹ שֶׁ לְ י תּוֹעַ הִ מַ

ע, הוּא הוּא רַ יל וְ יל זֶה. הוֹאִ בִ שְׁ זֵּק בִּ חַ תְ י מִ הֲרֵ עוֹד, שֶׁ ה. וְ דוֹנוֹ הוּא עוֹשֶׂ וַת אֲ צְ לֶת, מִ תּוֹעֶ

ם, אָז נֵי אָדָ ג בְּ רַ הָ ן שֶׁ יוָ ם. כֵּ ג אָדָ הוֹרֵ ד שֶׁ זֵּק, עַ חַ תְ ינוֹ מִ ע אֵ שָׁ רָ ע. הָ ה רַ הוּא עוֹשֶׂ שֶׁ זֵּק כְּ חַ תְ מִ

ר גַּבֵּ תְ לֹא מִ וֶת  מָּ אַךְ הַ לְ א מַ רָ נִּקְ ג שֶׁ רֵ טְ קַ ךְ אוֹתוֹ מְ ת. כָּ יֵשׁ לוֹ נַחַ כֹחוֹ וְ ר בְּ גַּבֵּ תְ זֵּק וּמִ חַ תְ מִ

זֵּק חַ תְ ת וּמִ אָז יֵשׁ לוֹ נַחַ ם, וְ ג אוֹתָ הוֹרֵ ם וְ הֶ ג לָ רֵ טְ קַ ם וּמְ אָדָ נֵי הָ ת בְּ ה אֶ טֶ סְ מַּ ד שֶׁ כֹחוֹ, עַ בְּ

כֹחוֹ. ר בְּ גַּבֵּ תְ וּמִ
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אי י, הַ כִ ר. אוּף הָ ישָׁ ח מֵ אֹרַ יֶהֱכוּן בְּ ין, וְ בִ א טָ נֵי נָשָׁ יִּים, כַּד בְּ חַ א דְּ רָ טְ ף סִ קַּ תָּ תְ אִ ה דְּ מָ כְּ

ן. בָ זְ ישֵׁ נָא לִ חֲמָ יהוּ. רַ יְ לַ יט עָ לִ שָׁ יהּ, וְ ין לֵ יתִ יְ יָּא צַ יָּיבַ גַּבָּר, כַּד חַ תְ אִ ף וְ קַּ תָּ תְ גָא אִ רְ טְ קַ מְ

ף קַ תָּ תְ אִ י, וְ אָתֵ א דְּ מָ לְ עָ ינֵיהּ לְ גִ י בְּ כֵּ זְ מִ יהּ, לְ יָא לֵ פְּ אַכְ יהּ, וּלְ א לֵ חָ נַצְ זַכָּאָן לְ ינּוּן דְּ ין אִ זַכָּאִ וְ

ךְ ם עוֹז לוֹ בָ י אָדָ רֵ ר, )תהלים פד( אַשְׁ מַ תְּ אי אִ דַּ א וַ ל דָּ יר, עַ דִ א תָּ ישָׁ דִּ כָּא קַ לְ מַ ר נָשׁ בְּ בַּ

י. אָתֵ א דְּ מָ לְ עָ א וּבְ מָ לְ אי עָ הַ ינּוּן בְּ ין אִ בָם, זַכָּאִ בָ לְ לּוֹת בִּ סִ מְ

תרגום לעברית

זֶּה ג הַ רֵ טְ קַ מְ ךְ הַ ר, אַף כָּ ךְ יָשָׁ רֶ דֶ כוּ בְּ יֵלְ ים וְ ם טוֹבִ ם הֵ נֵי אָדָ בְּ שֶׁ ים כְּ יִּ חַ זֵּק צַד הַ חַ תְ מִּ מוֹ שֶׁ כְּ

י רֵ אַשְׁ נוּ. וְ ילֵ ן יַצִּ חֲמָ רַ ם. הָ יהֶ הוּא שׁוֹלֵט עֲלֵ ים לוֹ, וְ יְּתִ צַ ים מְ עִ שָׁ רְ הָ שֶׁ ר כְּ גַּבֵּ תְ זֵּק וּמִ חַ תְ מִ

ךְ לֶ מֶּ ם בַּ זֵּק אָדָ חַ תְ בָּא, וּמִ עוֹלָם הַ ילוֹ לָ בִ שְׁ זְכּוֹת בִּ לִ יעוֹ וְ נִ כְ הַ חוֹ וּלְ נַצְּ ים לְ זּוֹכִ ם שֶׁ אוֹתָ

בָם. בָ לְ לּוֹת בִּ סִ ךְ מְ ם עוֹז לוֹ בָ י אָדָ רֵ ר, )תהלים פד( אַשְׁ מַ אי נֶאֱ דַּ ל זֶה וַ יד. עַ מִ דוֹשׁ תָּ קָּ הַ

בָּא. עוֹלָם הַ זֶּה וּבָ ם הַ עוֹלָ ם בָּ יהֶ רֵ אַשְׁ

טקסט הזוהר

יהּ, מוּ לֵ חָ ד דְּ זָר, עַ עָ לְ י אֶ בִּ הוּ רִ גַע בְּ א, פָּ חָ אָרְ י בְּ לֵ יָּיא, הֲווֹ אַזְ י חִ בִּ רַ ה וְ י יְהוּדָ בִּ רַ י וְ י יוֹסִ בִּ רַ

ר נָשׁ י בַּ מֵ א כַּד חָ הָ ינָא, דְּ א חֲמֵ תָּ ינְ כִ י שְׁ פֵּ אי אַנְ דַּ זָר, וַ עָ לְ י אֶ בִּ ר רַ הוּ. אָמַ לְּ י כֻּ רֵ ן חֲמָ תוּ מִ נָחְ

י פֵּ רוּן אַנְ קְ אי אִ מַ אֲ א. וַ תָּ ינְ כִ י שְׁ פֵּ ינּוּן אַנְ אי אִ דַּ הוּ, וַ ע בְּ עֲרַ אִ א, וְ רָ דָ י בְּ ין דִּ יָּא, אוֹ זַכָּאִ יקַ דִּ צַ

ין גִ יָא. בְּ גַּלְּ תְ אִ ינּוּן בְּ אִ ימוּ, וְ תִ סְ י בִּ יהִ יהוּ, אִ ויְ וַּ גַּ ת בְּ רַ תָּ תָּ סְ א אִ תָּ ינְ כִ שְׁ ין דִּ גִ א. בְּ תָּ ינְ כִ שְׁ

נַת קְ תַּ תְ י אִ יהִ אִ ינּוּן דְּ ינּוּן. אִ אן אִ ילָהּ. וּמַ ים דִּ נִ רוּן פָּ קְ ין לָהּ, אִ יבִ רִ קְ ינּוּן דִּ א אִ תָּ ינְ כִ שְׁ דִּ

נַת קְ תַּ תְ א אִ תָּ ינְ כִ אי שְׁ דַּ כָא, וַ אַתּוּן הָ יל וְ הוֹאִ לָּאָה. וְ כָּא עִ לְ י מַ גַבֵּ זָאָה לְ חֲ תְ אִ יהוּ, לְ יְ הֲדַ בַּ

ילָהּ. )ס''א ואערע בהו ודאי חמי אנפי שכינתא בגין דשכינתא ים דִּ נִ אַתּוּן פָּ יכוּ, וְ יְ לַ עָ

אסתתר בגוייהו איהי בסתימו ואינון באתגלייא ואיהי אתתקנת בהדייהו לאתחזאה

קמי מלכא והואיל ואתון הכא תלתא ודאי שכינתא אתתקנת עלייכו ושרייא בגווייכו(
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אוּ רָ ד שֶׁ זָר. עַ עָ לְ י אֶ בִּ ם רַ הֶ גַשׁ בָּ . פָּ ךְ רֶ דֶּ ים בַּ כִ יוּ הוֹלְ יָּיא הָ י חִ בִּ רַ ה וְ י יְהוּדָ בִּ רַ י וְ י יוֹסֵ בִּ רַ

י הֲרֵ י, שֶׁ יתִ אִ ינָה רָ כִ שְּׁ נֵי הַ אי פְּ דַּ זָר, וַ עָ לְ י אֶ בִּ ר רַ ים. אָמַ חֲמוֹרִ ן הַ ם מִ לָּ דוּ כֻ אוֹתוֹ, יָרְ

ה לָמָּ ינָה. וְ כִ שְּׁ נֵי הַ ם פְּ אי הֵ דַּ ם, וַ הֶ בַּדּוֹר וּפוֹגֵשׁ בָּ ים שֶׁ ים אוֹ זַכָּאִ יקִ דִּ ם צַ ה אָדָ רוֹאֶ שֶׁ כְּ

שּׁוּם גָלוּי. מִ ם בְּ הֵ ר, וְ תֶ סֵּ יא בַ תוֹכָם, הִ ת בְּ רֶ תֶּ תַּ סְ ינָה מִ כִ שְּׁ שּׁוּם שֶׁ ינָה? מִ כִ שְּׁ נֵי הַ אוּ פְּ רְ נִקְ

נָה קְּ תַּ תְ יא הִ הִ ם שֶׁ ם? אוֹתָ י הֵ לָּהּ. וּמִ ים שֶׁ נִ ים פָּ אִ רָ ם נִקְ ינָה, הֵ כִ שְּׁ ל הַ ים שֶׁ רוֹבִ ם קְ הֵ שֶׁ

יכֶם נָה עֲלֵ קְּ תַּ תְ ינָה הִ כִ שְּׁ אי שֶׁ דַּ ם כָּאן, וַ אַתֶּ יל וְ הוֹאִ יוֹן. וְ לְ עֶ ךְ הָ לֶ מֶּ ל הַ צֶ אוֹת אֵ רָ הֵ ם לְ מָּ עִ

. )ופגש בהם ודאי רואה פני השכינה, משום שהשכינה מסתתרת בתוכם, נֶיהָ ם פָּ אַתֶּ וְ

היאבסתרוהםבגלוי, והיאנתקנת עמםלהראות לפני המלך. והואיל ואתם כאן שלשה,

ודאי שהשכינה נתקנה עליכם ושורה בתוככם(.

טקסט הזוהר

א יַעֲקֹב מָ גוֹ', כַּד חָ ךָ וְ ר הוּבָאת לָ שֶׁ י אֲ כָתִ רְ ת בִּ ח נָא אֶ ר, )בראשית לג( קַ אָמַ ח וְ תַ פָּ

יהּ ע בֵּ מוֹדָ תְּ שְׁ לָא אִ ו, וְ שָׂ עֵ נָא דְּ יּוּקְ הוּא דִּ הַ יהּ בְּ א לֵ מָ יָא, חָ ילְ הוּא לֵ הַ גָא בְּ רְ טְ קַ ל, מְ אֵ מָ סָ לְ

יָין. גַּלְ תְ אִ ין וְ ימִ תִ ין סְ פִּ אַנְ יהּ בְּ א לֵ מָ יהּ, חָ גַּח בֵּ אַשְׁ א, וְ רָ פְ יק צַ לִ סָ ן דְּ יוָ א. כֵּ רָ פְ יק צַ לִ סָ ד דְּ עַ

ו. שָׂ עֵ נָא דְּ מָ ה מְ וָ הֲ ע דְּ יָדַ גַּח וְ יַּד אַשְׁ ו, מִ שָׂ עֵ נָא דְּ יוּקְ דִּ ה כְּ וָ הֲ נָא, דְּ יּוּקְ הוּא דִּ הַ כַּל בְּ תָּ סְ אִ

עֲרוּ, תְּ יָּיא אִ רַ בְ חַ ר. וְ חַ שָּׁ לָה הַ י עָ י כִּ נִ חֵ לְּ ר שַׁ יֹּאמֶ יב, )בראשית לב( וַ תִ ה כְּ יהּ מַ יף בֵּ קִ אַתְ

ר. חַ שָּׁ לָה הַ י עָ א כִּ ל דָּ עַ יךְ הוּא, וְ רִ א בְּ שָׁ קוּדְ יהּ לְ א לֵ חָ בְּ שַׁ א וּלְ רָ זַמְּ נֵיהּ לְ מְ א זִ טָ מָ ין דְּ גִ בְ דִּ

תרגום לעברית

ת אָה יַעֲקֹב אֶ רָ שֶׁ גוֹ'. כְּ ךְ וְ בָאת לָ ר הֻ שֶׁ י אֲ כָתִ רְ ת בִּ ח נָא אֶ ר, )בראשית לג( קַ אָמַ ח וְ תַ פָּ

ן יוָ ר. כֵּ בֹּקֶ ה הַ לָ עָ ד שֶׁ יר בּוֹ עַ כִּ לֹא הִ  ו, וְ שָׂ מוּת עֵ דְ אָה אוֹתוֹ בִּ יְלָה, רָ אוֹתוֹ לַ ג בְּ רֵ טְ קַ ל מְ אֵ מָ סָ

מוּת הּ דְּ אוֹתָ בּוֹנֵן בְּ תְ לוּיִים. הִ ים וּגְ רִ תָּ סְ ים נִ נִ פָ אָה אוֹתוֹ בְּ יחַ בּוֹ, רָ גִּ שְׁ הִ ר וְ בֹּקֶ ה הַ לָ עָ שֶׁ



Zohar Hayomi | זוהר היומי | zoharhayomi.com · 4 / 6

ה כָּתוּב? )שם יק בּוֹ. מַ זִ חֱ הֶ ו וְ שָׂ ל עֵ נֶּה שֶׁ מֻ יָה מְ הָ ע שֶׁ יָדַ יחַ וְ גִּ שְׁ יָּד הִ ו, מִ שָׂ מוּת עֵ דְ ה כִ יְתָ הָ שֶׁ

חַ בֵּ שַׁ ר וּלְ זַמֵּ נּוֹ לְ מַ יעַ זְ גִּ הִ יל שֶׁ בִ שְׁ בִּ ירוּ, שֶׁ עִ ים הֵ רִ חֲבֵ הַ ר. וְ חַ שָּׁ לָה הַ י עָ י כִּ נִ חֵ לְּ ר שַׁ יֹּאמֶ לד( וַ

ר. חַ שָּׁ לָה הַ י עָ ל זֶה כִּ עַ רוּךְ הוּא, וְ דוֹשׁ בָּ קָּ ת הַ אֶ

טקסט הזוהר

זָא רָ יָא, גּוֹ חֲשׁוֹכָא, וְ ילְ לֵ א בְּ לָּ יהוּ אֶ יהּ לָאו אִ ילֵ א דִּ נוּתָ טָ לְ אי שֻׁ דַּ וַ לָא, דְּ כְּ תַּ סְ אִ ית לְ כָא אִ הָ וְ

ר צוֹנוֹ לאמָ ילוֹת. רְ לֵּ ר בַּ אָמַ ה דְּ נָּם. וּמַ יהִ גֵ א דְּ דָּ חְ א פַּ ילוֹת דָּ לֵּ ד בַּ חַ פַּ א )שיר השירים ג( מִ דָּ

יָא. ילְ לֵ א בְּ לָּ יט אֶ לִּ ינֵי כַּךְ לָא שַׁ גִ יהּ. וּבְ בֵ נוּקְ יהוּ וְ אִ
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ד חַ פַּ סוֹד זֶה - מִ כָה, וְ חֲשֵׁ תוֹךְ הַ ה בְּ לָ יְ לַּ א בַּ לָּ ינוֹ אֶ טוֹנוֹ אֵ לְ אי שִׁ דַּ וַּ כֵּל, שֶׁ תַּ סְ הִ כָאן יֵשׁ לְ וְ

לֹא ךְ  יל כָּ בִ שְׁ בָתוֹ. וּבִ ר הוּא וּנְקֵ ה לוֹמַ צָ ילוֹת, רָ לֵּ ר בַּ אָמַ ה שֶּׁ נֹּם. וּמַ יהִ גֵּ ד הַ חַ ילוֹת, זֶה פַּ לֵּ בַּ

יְלָה. לַּ א בַּ לָּ שׁוֹלֵט אֶ

טקסט הזוהר

א, רָ פְ י צַ כַד אָתֵ ין דְּ גִ ר. בְּ חַ שָּׁ לָה הַ י עָ אי כִּ ר. מַ חַ שָּׁ לָה הַ י עָ י כִּ נִ חֵ לְּ ר שַׁ יֹּאמֶ ר וַ אָמַ א דְּ דָ וְ

בָּא, א רַ הוֹמָ תְ בָּא דִּ נוּקְ יהּ בְּ לוּסֵ אֹכְ יהוּ וְ אל אִ ין עָ דֵ יָא, כְּ ילְ לֵ שׁוֹכָא דְּ חַ נוּ דְּ טָ לְ ר שֻׁ עֲבָ תְ אִ וְ

יָא, )ד''א בעלמא( ילְ לֵ י בְּ טֵ טְ שַׁ י וּמְ טֵ לְ שַׁ י, וְ בֵּ רוּ כַּלְ תְּ שְׁ אִ יָא, וְ ילְ אל לֵ עָ ד דְּ פוֹן, עַ ר צָ טַ סְ לִ דְּ

יט לִּ א לָא שַׁ הָ ר, דְּ חַ שָּׁ לָה הַ י עָ י כִּ נִ חֵ לְּ ר, שַׁ יק לוֹמַ חִ ה דָּ וָ א הֲ ל דָּ עַ א. וְ רָ פְ י צַ אָתֵ ד דְּ עַ

א. מָ ימָ בִּ

תרגום לעברית

ר בֹּקֶ יעַ הַ גִּ מַּ שֶׁ כְּ שּׁוּם שֶׁ ר? מִ חַ שָּׁ לָה הַ י עָ ה זֶּה כִּ ר. מַ חַ שָּׁ לָה הַ י עָ י כִּ נִ חֵ לְּ ר שַׁ יֹּאמֶ ר וַ אָמַ הִ שֶׁ זְ וְ

צַד לְּ ה שֶׁ בָּ הוֹם רַ ב תְּ נֶקֶ יו בְּ לוּסָ אוּכְ נָס הוּא וְ כְ יְלָה, אָז נִ לַּ ל הַ ךְ שֶׁ חֹשֶׁ ל הַ טוֹנוֹ שֶׁ לְ ר שִׁ עוֹבֵ וְ

ד ה )בעולם( עַ לָ יְ לַּ ים בַּ טִ שׁוֹטְ ים וּמְ טִ שׁוֹלְ ים, וְ בִ לָ כְּ ים הַ אָרִ שְׁ נִ יְלָה, וְ לַּ נָס הַ כְ נִּ ד שֶׁ פוֹן, עַ צָ

יּוֹם. י לֹא שׁוֹלֵט בַּ הֲרֵ ר, שֶׁ חַ שָּׁ לָה הַ י עָ י כִּ נִ חֵ לְּ ר, שַׁ ק לוֹמַ יָה דּוֹחֵ ן הָ כֵ לָ ר. וְ בֹּקֶ בָּא הַ שֶׁ
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זָּלוֹת ים וּמַ בִ ת כּוֹכָ כָּא עֲבוֹדַ לְ יְלָה. מַ י לַ רֵ קְ אִ יָא, וְ ילְ לֵ יהוּ בְּ אִ ל, דְּ אֵ רָ יִשְׂ א דְּ א גָּלוּתָ ונָא דָּ וְ גַ כְּ

ר עֲבָ יִתְ יךְ הוּא, וְ רִ א בְּ שָׁ יר לוֹן קוּדְ הִ יַנְ א וְ רָ פְ י צַ יֵיתֵ ד דְּ ל, עַ אֵ רָ יִשְׂ יהוּ דְּ יְ לַ א עָ טָ לְ יָּיבָא שַׁ חַ

יָא ילְ ר לֵ בָ עַ תְ א אִ הָ יהּ, דְּ ילֵ שׁ חֵ שַׁ תָ יהּ, וְ ידֵ ה בִּ וָ יק הֲ חִ ר, דָּ חַ שָּׁ לָה הַ י עָ א כִּ ל דָּ עַ נֵיהוֹן, וְ טָ לְ שֻׁ

. ךְ יָא כָּל כַּ גַּלְּ תְ אִ א בְּ ל לָ בָ ו, אֲ שָׂ עֵ נָא דְּ יוּקְ דִּ נֵיהּ כְּ יּוּקְ א דִּ מָ חָ יהּ, וְ ף יַעֲקֹב בֵּ קַּ תָּ תְ א אִ ל דָּ עַ וְ

כָּאן. רְ ל בִּ יהּ עַ י לֵ ין אוֹדֵ דֵ וּכְ
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זָּלוֹת ים וּמַ בִ י כוֹכָ דֵ ךְ עוֹבְ לֶ יְלָה. מֶ את לַ רֵ נִקְ ה וְ לָ יְ לַּ יא בַּ הִ ל, שֶׁ אֵ רָ ל יִשְׂ ם שֶׁ מוֹ זֶה גָּלוּתָ כְּ

טוֹנָם, לְ יַעֲבֹר שִׁ רוּךְ הוּא וְ דוֹשׁ בָּ קָּ ם הַ הֶ יר לָ יָאִ ר וְ בֹּקֶ יָּבֹא הַ ד שֶׁ ל, עַ אֵ רָ ל יִשְׂ ע שׁוֹלֵט עַ שָׁ רָ

ל זֶה יַעֲקֹב עַ יְלָה. וְ לַּ ר הַ בַ י עָ הֲרֵ שׁ כֹּחוֹ, שֶׁ שַׁ תָ יָדוֹ וְ יָה בְ חוּק הָ ר. דָּ חַ שָּׁ לָה הַ י עָ ל זֶה כִּ עַ וְ

ל ה לוֹ עַ אָז הוֹדָ לּוּי, וְ גִ ךְ בְּ לֹא כָּל כָּ ל  בָ ו, אֲ שָׂ ל עֵ נוֹ שֶׁ יוֹקְ דְ נוֹ כִּ יוֹקְ אָה דְ רָ יק בּוֹ וְ זִ חֱ הֶ

כוֹת. רָ בְּ הַ

◆ הקטע מתחיל בדף זה וממשיך בדף הבא )קס״ד ע״א( ◆
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א מָ חָ י. דְּ נִ צֵ רְ ים וַתִּ להִ נֵי אֱ אוֹת פְּ רְ נֶיךָ כִּ י פָ יתִ אִ ן רָ ל כֵּ י עַ ר, )בראשית לג( כִּ תַ בָ יב לְ תִ ה כְּ מַ

ר נָשׁ בַּ ר דְּ תָ כָל אֲ א בְּ הָ שׁ, דְּ מָּ ''ל מַ אֵ מָ יהּ סָ זֵי לֵ חָ תְ אִ נָא דְּ יוּקְ דִּ ו כְּ שָׂ עֵ ין דְּ פִּ ינּוּן אַנְ אִ בְּ

כוֹן לְ ין דִּ פִּ אַנְ יכוּ, וְ יְ הֲדַ א בַּ תָּ ינְ כִ ין שְׁ יוֹנִ לְ י עֶ ישֵׁ דִּ אַתּוּן קַ פּוֹי. וְ אַנְ זֵי בְּ חָ תְ י אִ כִ ר, הָ שַּׁ קָ תְ אִ

י בֵ ינָא יַתְ וֵ יכוּ, הֲ יְ הֲדַ י בַּ לֵ ינָא אַזְ וֵ א הֲ א חֲדָ חָ י אָרְ ר אִ ין אַתוּן. אָמַ ילָהּ, זַכָּאִ ין דִּ פִּ ינּוּן אַנְ אִ כְּ

י ילֵּ מִ יכוּ בְּ נַּיְ שׁ מִ רַ פְּ תְ י, אִ חִ אָרְ נָא לְ אֲ יכוּ, וַ יְ חַ אָרְ אַתּוּן לְ א דְּ תָּ שְּׁ כוֹן, הַ מְּ עִ
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אָה רָ י. שֶׁ נִ צֵ רְ ים וַתִּ לֹהִ  נֵי אֱ אֹת פְּ רְ נֶיךְ כִּ י פָ יתִ אִ ן רָ ל כֵּ י עַ י זֶה? )שם לג( כִּ ה כָּתוּב אַחֲרֵ מַ

ר, שָׁ ם נִקְ אָדָ קוֹם שֶׁ כָל מָ י בְּ הֲרֵ שׁ, שֶׁ מָּ ל מַ אֵ מָ ה לוֹ סָ אֶ נִּרְ מוּת שֶׁ דְ ו כִּ שָׂ ל עֵ ים שֶׁ נִ פָּ ם הַ אוֹתָ בְּ

לָּהּ, ים שֶׁ נִ פָּ ם הַ אוֹתָ נֵיכֶם כְּ כֶם, וּפְ מָּ ינָה עִ כִ ים, שְׁ יוֹנִ לְ ים עֶ דוֹשִׁ ם קְ אַתֶּ נָיו. וְ ים פָּ אִ ךְ נִרְ כָּ

ם אַתֶּ ת שֶׁ כֶם. כָּעֵ מָּ ב עִ י יוֹשֵׁ יתִ יִ כֶם, הָ מָּ ךְ עִ י הוֹלֵ יתִ יִ זּוֹ הָ ךְ הַ רֶ דֶּ ם בַּ ר, אִ יכֶם! אָמַ רֵ אַשְׁ

ה. י תוֹרָ רֵ בְ דִ כֶּם בְּ ד מִ רֵ פָּ י, אֶ כִּ רְ דַ י לְ נִ אֲ כֶם וַ כְּ רְ דַ לְ
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